
Having a  
Garage Sale?

¿Va a tener una  
venta de garaje?

For additional information, call 
Code Compliance Services

Si desea más informes, llame al 
Servicios de Cumplimiento  

del Código al

817-459-6777
Printed on recycled paper.

Rev. 12/14

For more information about Code Compliance  
Services, call 817-459-6777,  

email code@arlingtontx.gov 
or visit our website at www.arlingtontx.gov

Si desea más informes acerca de Servicios de 
Cumplimiento del Código, llame al 817-459-6777,  

envíenos un correo electrónico a  
code@arlingtontx.gov, o visite nuestra página  

Web www.arlingtontx.gov

P.O. Box 90231  MS 63-0700
Arlington, TX 76004-3231

Code Compliance Services

Servicios de Cumplimiento del Código

For additional information,
please contact the City of Arlington

Code Compliance Services
at 817-459-6777.

This policy is subject to change
without notice.

Si desea obtener más información, 
comuníquese al Servicios  

de Cumplimiento del Código  
al 817-459-6777.  

Esta política está sujeta a cambios 
sin previo aviso.

Servicios de Cumplimiento del Código

Trabajando 
donde usted vive
¿Con qué frecuencia puedo tener una 
venta de garaje?
Las ventas de garaje podrán tenerse no más de dos 
veces por año calendario y no excederse de tres (3) 
días consecutivos. No necesita solicitar un permiso..

Letreros publicitarios
La política de letreros publicitarios para promover las 
ventas de garaje del Municipio de Arlington, según se 
expresa en este aviso, se le hace llegar con el propósito 
de guiar al público para organizar sus ventas de garaje 
en los vecindarios residenciales. Estas cláusulas se dis-
eñaron con el fin de contemplar los letreros temporales 
con los señalamientos.

¿Cuándo puedo colocar los letreros 
de la venta de garaje?
Se le permitirá colocar los letreros durante el fin de 
semana (entre el mediodía del viernes y el mediodía 
del lunes). Un día feriado en viernes o lunes se con-
siderará como parte del fin de semana y se le conced-
erá un día adicional antes o después de dicho fin de 
semana, según sea pertinente. Nota: Los letreros de la 
venta de garaje podrán colocarse durante el transcurso 
de la semana, siempre y cuando no se coloquen en los 
derechos de paso de las calles. Deberá concedérsele 
un permiso para el uso de una propiedad privada, así 
como para colocar letreros en otros lugares.

¿Qué dimensiones deberán tener los 
letreros que usaría?
Dimensiones y altura: Los letreros no deberán exced-
er una superficie de 24 x 30 pulgadas. Los letreros no 
deberán exceder los tres pies de altura, al medirse del 
suelo hasta la parte alta del letrero.



Code Compliance Services

Working
Where You Live

How often can I have a garage sale?
Garage sales may be conducted not more than twice 
per calendar year and not to exceed three (3) consecu-
tive days. Permits are not required.

Advertising Signs
The City of Arlington’s Policy for Garage Sale 
Advertising Signs, as expressed in this notice, is extend-
ed for the purpose of guiding the public to garage sales 
in residential neighborhoods. These provisions are 
designed to allow temporary directional signs.

When can I place garage sale signs?
Signs will be allowed on the weekend (between noon 
Friday and noon Monday). A holiday falling on Friday 
or Monday will be considered part of the week-end and 
an additional day will be granted before or after the 
weekend as applicable. Note: Garage sale signs may be 
used during the week provided that they are not placed 
in street right-of-ways. Permission should be granted for 
the use of private property for off-site signs.

What size signs may I use?
Size and Height: Signs shall not exceed 24" x 30" in 
size. Signs shall not exceed three feet in height, when 
measured from the ground to the top of the sign. 

Where can I place garage sale signs?
¿Dónde puedo colocar los letreros de la venta de garaje?

1. Sign Locations / Ubicación de los letreros:

a. Signs may not be closer than 40 feet to a street
intersection.
Los letreros deberán estar a una distancia de 40
pies antes del cruce de la calle.

b. Signs must be placed behind sidewalks. Where
there is no sidewalk, signs shall be placed no
nearer than 10 feet from the street curb (or edge of
pavement).
Los letreros deberán colocarse a un costado de
las aceras. Donde no haya aceras, los letreros
deberán colocarse a una distancia de 10 pies de
la guarnición (u orilla del pavimento).

c. Signs shall not be placed in a motorist “visibility
triangle” (Article 9 of the Street Ordinance). Gener-
ally, if a sign is close to blocking motorist visibility,
it should be moved (see “a” above).
Los letreros no deberán colocarse en el “triángulo
de visibilidad” de cualquier conductor (Artículo
9o. del Mandato de Urbanización). Generalmente,
si el letrero está cerca de bloquearle la visibilidad
a cualquier conductor, este deberá retirarse (vea
el inciso “a” arriba).

d. Signs shall not be placed more than 3 miles from
the subject property.
Los letreros no deberán colocarse a más de 3 mil-
las de distancia de la casa donde se hará.

e. The State Highway Department prohibits signs
within any State right-of-way.
El Departamento de Carreteras prohíbe colocar
letreros dentro de cualquier derecho de paso
estatal.

f. Signs shall not be placed within any street median.
No deberán colocarse letreros en los camellones
centrales.

2. Signs should be rigid, 2-dimensional displays guiding
the motorist to a specific location.
Los letreros deberán estar rígidos, bidimensionales
que exhiban al conductor a un lugar específico.

3. Signs shall not be permitted on utility poles or other
fixed objects in the City right-of-ways.
No se autorizarán los letreros colocados en los
postes u otros objetos fijos dentro de los derechos
de paso municipales.

4. It shall be the responsibility of the person  placing
the sign to remove the sign by noon at the end of the
weekend (as defined in 1. above).
Quedará bajo la responsabilidad de la persona
que colo-que el letrero retirarlo antes del mediodía
al concluir el fin de semana (según se define en el
inciso 1 arriba).

5. It shall be the responsibility of the person placing a
sign to secure permission of the adjacent property
owner for the placement of a sign. This policy does not
grant unlimited access or use of the City right-of-way.
Quedará bajo la responsabilidad de la persona que
coloque el letrero obtener el permiso del propietario
del terreno aledaño para colocarlo. Esta política no
concede el acceso ilimitado al uso del derecho de
paso municipal.

Violations of this policy may be cause for sign removal 
and disposal, citation and other legal remedies.

Las infracciones que se cometan a esta política pudiera 
ser la causa por la cual se retire y deseche el letrero, así 

como otras restituciones económicas judiciales.

Please help us maintain a neat and orderly appearance  
throughout all of Arlington.

Por favor ayúdenos a mantener la apariencia de toda la 
Ciudad de Arlington de una manera pulcra y ordenada.




